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No. 6716. AGREEMENT! BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE KINGDOM CF SWEDEN AND THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF LIBERIA FOR THE ESTABLISH-
MENT AND OPERATION OF AIR SERVICES BETWEEN
AND BEYOND THEIR RESPECTIVE TERRITORIES.
SIGNED AT MONROVIA, ON 9 DECEMBER 1959

The Government of the Kingdom of Sweden and the Government of the Republic
of Liberia hereinafter referred to as the Contracting Parties, being Contracting Parties
to the Convention on International Civil Aviation? and the International Air Serv-
ices Transit Agreement3, both opened for signature at Chicago on the seventh day
of December, 1944, the terms of which Convention and Agreement are binding on
both Parties, and desiring to stimulate civil air transportation between and beyond
their respective territories,

Have agreed as follows :

Article T

For the purpose of the present Agreement, unless the context otherwise requires :

(2) the term “aeronautical authorities” means, in case of the Kingdom of Sweden,
any person or body authorised to perform any functions exercised by the Govern-
ment of the Kingdom of Sweden and, in the case of the Republic of Liberia, the
Postmaster General and any person or body authorised to perform any functions
exercised by the said Postmaster General or simitar functions ;

(b) the term “designated airline” means any airline which onc Contracting
Party shall have designated in writing to the other Contracting Party, in accordance
with Article 2 of the present Agreement, to operate air services on the routes specified
in such designation.

Article IT

(1) Each Contracting Party shall have the right to designate in writing. to the
other Contracting Party one or more airlines for the purpose of operating by virtue

1 Applied provisionally from 9 December 1959, the date of signature, and came into force on
23 April 196), in accordance with the provisions of article X.

3 See footnotz 2, p. 22 of this volume.

3 See footnote 3, p. 191 of this volume.
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of the present Agreement air services on the routes specified in the appropriate sec-
tion of the Schedule in the Annex to the present Agreement (hereinafter respectively
referred to as the agreed services and the agreed routes). On receipt of the designa-
tion of an airline, that other Contracting Party shall, subject to the Provisions of
paragraph (2) of this Article and of Article 3 of the present Agreement, without delay
grant to that airline the appropriate operating authorisation.

(2) Before granting the authorisation referred to in paragraph (1) of this Article,
the aeronautical authorities of one Contracting Party may require an airline
designated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to
fulfill the conditions prescribed under the laws and regulations which they normally
apply in respect to the operation of commercial airlines.

(3) At any time after the provisions of paragraph (1) of this Article liave been
complied with, an airline so designated and authorised may begin to operate the
agreed services.

Article II1

(1) Each Contracting Party shall have the right after consultation with the
Contracting Party to refuse to accept the designation of an airline and to withhold
or revoke the grant to an airline of the authorisation specified in paragraph (1) of
article 2 of the present Agreement or to impose such conditions as it may deem
necessary on the authorized airline in any case, where it is not satisfied that substan-
tial ownership and effective control of that airline are vested in the Contracting Party
designating the airline or in nationals of the Contracting Party designating the airline.

(2) Each Contracting Party shall have the right after consultation with the other
Contracting Party, to suspend the exercise by an airline of the authorisation specified
in paragraph (1) of article 2 of the present Agreement or to impose such conditions
as it may deem necessary on the authorised airline in any case where the airline fails
to comply with the laws or regulations of the Contracting Party granting the authori-
sation or otherwise fails to operate in accordance with the conditions prescribed in the
present Agreement.

Article IV

Each Contracting Party grants to the designated airline(s) of the other Con-
tracting Party rights of transit and of stops for non-traffic purposes in its territory;
moreover, for the purpose of the establishment of the agreed air services, the de-
signated airline(s) of each Contracting Party will enjoy in the territory of the other
Contracting Party on the agreed routes the right to put down and take on passengers,
cargo or mail, coming from or destined for points outside that territory.
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Avrticle V

(1) Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and aircraft
stores on board an aircraft of the designated airline of one Contracting Party on
arrival in the territory of the other Contracting Party shall be exempt from all
national duties and charges including customs duties and inspection fees even though
such supplies are used by aircraft on flights in that territory. The goods so exempted
shall not be unloaded except with the approval of the Customs Authorities of the
other Contracting Party, and if unloaded, shall be kept under customs supervision
until required for use of the aircraft on the designated airline or re-exported.

(2) Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and aircralt
stores introduced into or taken on board aircraft of one Contracting Party in the
territory of the other Contracting Party by or on behalf of the designated airline of
the first Contracting Party for use in the operating of an agreed service shall be
exempt from all national duties and charges including customs duties and inspection
fees imposed in the territory of the second Contracting Party, even though such
supplies are used by such aircraft on flights in that territory.

Avrticle VI

(1) (a) The rates to be charged by the designated air carrier(s) of either Con-
tracting Party on the specified routes or a part thereof shall be those reached through
the rate fixing machinery of the International Air Transport Association.

(b) In the absence of such tariffs rates shall be fixed between the designated air-
lines by mutual agreement subject to approval of the aeronautical authorities of both
Contracting Parties.

(¢) If the designated airline(s) should fail to agree in fixing the tariffs, the acronuu-
tical authorities of either Contracting Party shall endeavour to fix the appropriate
tariffs by mutual consultations.

Avrticle VII

(1) There shall be consultation as necessary between the aeronautical authorities
of the Contracting Parties to ensure close collaboration in all matters affecting the
fulfillment of the present Agreement.

(2) If either of the Contracting Parties considers it desirable to modify any pro-
vision of the present Agreement or its Annex it may request consultation between
the aeronautical authorities of the two Contracting Parties, and in that event such
consultation shall begin within sixty days from the date of the request. Such moditi-
cation, if agreed between the Contracting Parties, shall enter into force when the
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Contracting Parties will have notified each other of the ratification or approval of the
amendment, according to the constitutional requirements of each Contracting Party.

Article VIII

(1) If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the inter-
pretation or application of the present Agreement and/or its Annex, the Contracting
Parties shall in the first place endeavour to settle it by negotiation between them-
selves.

(2) If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they
hereby agree to refer the dispute for decision to an arbitral tribunal set up by agree-
ment between them or to the International Court of Justice.

(8) The Contracting Parties undertake to comply with any decision given by
said arbitral tribunal or by the International Court of Justice.

(4) If and so long as either Contracting Party or a designated airline of either
Contracting Party fails to comply with a decision given under paragraph (2) of this
Article, the other Contracting Party may limit, withhold or revoke any rights which
it has granted by virtue of the present Agreement to the Contracting Party in default
or to the designated airline(s) of the Contracting Party in defauit.

Article IX

The present Agreement shall terminate one year after the date of receipt by one
Contracting Party from the other Contracting Party of notice to terminate, unless the
notice is withdrawn by Agreement before the expiry of this period.

Article X

The present Agreement shall be provisionally applicable from the date of its
signature and shall come into force on a date to be laid down in exchange of notes
stating that the formalities required by the National Legislation of each Contracting
Party have been accomplished.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries being duly authorised
thereto by their respective Governments, have signed the present Agreement and
have affixed thereto their seals.

DoneE this 9th day of December, A.D. 1959, in two originals at Monrovia in the
English language.

For the Government of the Republic of Liberia :
McKinley A. DESHIELD
Postmaster General of Liberia

For the Kingdom of Sweden :
Alexis DE AMINOFF
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of the Kingdom of Sweden
No. 6718
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SCHEDULE

I. Routes to be served by the designated airline or airlines of the Government
of the Kingdom of Sweden :

a. points in Sweden via intermediate points to points in Liberia and points
beyond, in both directions.

II. Routes to be served by the designated airline or airlines of the Government
of the Republic of Liberia :

a. points in Liberia via intermediate points to points in Sweden and points
beyond, in both directions.

Points of the routes, specified in this schedule may at option of the airline(s) bw
omitted on any or all flights.

EXCHANGE OF NOTES

I

AMBASSADE ROYALE DE SUEDE

Monrovia, December 9, 1959
Your Excellency,

With reference to the Agreement signed today?! between the Government of
Sweden and the Government of the Republic of Liberia, I have the honour to notify
you that, in accordance with Article 2 of the Agreement, the Swedish Government
designate AB Aerotransport (ABA) to operate the routes specified in the Schedule
attached to the Agreement.

In this connection I have the honour to confirm, on behalf of my Government, the
following understanding reached in the course of the negotiations preceding the
signature of the Agreement :

(1) AB Aerotransport (ABA) co-operating with Det Norske Luftfartselskap (DNL)
and Det Danske Luftfartselskab (DDL) under the designation of Scandinavian
Airlines System (SAS) may operate the services assigned to it under the Agree-
ment with aircraft, crews and equipment of either or both of the other two air-
lines.

{2) Inso far as AB Aerotransport (ABA) employ aircraft, crews and equipment of the
other airlines participating in the Scandinavian Airlines System (SAS), the pro-
visions of the Agreement shall apply to such aircraft, crews and equipment as
though they were the aircraft, crews and equipment of AB Aerotransport (ABA),

1 See p. 220 of this volume,
No. 6716
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and the competent Swedish authorities and AB Aerotransport (ABA) shall accept
full responsibility under the Agreement therefor.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration.

Alexis DE AMINOFF
Ambassador of Sweden
His Excellency Momolo Dukuly
Secretary of State
Monrovia

II

December 9, 1959
Mr. Ambassador

With reference to the Agreement signed today between the Government of the
Republic of Liberia and the Government of Sweden, I have the honour to notify you
that, in accordance with Article 2 of the Agreement, the Liberian Government desig-
nate AB Aerotransport (ABA) to operate the routes specified in the Schedule attached
to the Agreement.

In this connection I have the honour to confirm, on behalf of my Government,
the following understanding reached in the course of the negotiations preceding the
signature of the Agreement :

[See note I]

Please accept, Mr. Ambassador, the assurance of my highest consideration and
esteem.
M. Dukury

Secretary of State
His Excellency Alexis de Aminoff
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
Swedish Embassy
Monrovia, Liberia
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